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Семантика нулевого количества в кабардино-черкесском языке: 
основные способы репрезентации 

Бижоев Б. Ч., Хежева М. Р. 

Аннотация. Цель исследования – выявление основных способов репрезентации семантики нулевого 
количества в современном кабардино-черкесском языке. Новизна исследования заключается в том, 
что впервые в кабардино-черкесском языке комплексно изучены и систематизированы лексические, 
аффиксальные, фразеологические единицы с семантикой нулевого количества и произведен анализ 
способов передачи семантики необладания и семантики отсутствия в кабардино-черкесском языке. 
В статье проанализированы основные лексические средства передачи семантики нулевого количе-
ства в современном кабардино-черкесском языке, выявлены типичные конструкции – репрезентан-
ты семантики нулевого количества, особенности функционирования и лексического состава фразео-
логических и паремиологических единиц с семантикой нулевого количества, изучены основные сло-
вообразовательные средства лексем с семантикой необладания и семантикой отсутствия. Получен-
ные результаты показали, что семантика нулевого количества реализуется в современном кабарди-
но-черкесском языке лексическими, фразеологическими, паремиологическими, словообразователь-
ными средствами. Кроме того, в данном языке выявлены конструкции – репрезентанты семантики 
нулевого количества, которые содержат в себе глагол в отрицательной форме. 
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Semantics of zero quantity in the Kabardian language:  
The main ways of representation 

Bizhoev B. C., Khezheva M. R. 

Abstract. The aim of the study is to identify the main ways of representing zero-quantity semantics in the mod-
ern Kabardian language. The study is novel in that it is the first to examine and systematise in a comprehensive 
manner lexical, affixal, phraseological units with the semantics of zero quantity in the Kabardian language  
and analyse the ways of conveying the semantics of non-possession and the semantics of absence in the Kabardi-
an language. The paper analyses the main lexical means of conveying zero-quantity semantics in the modern 
Kabardian language, identifies typical constructions representing zero-quantity semantics, the features of func-
tioning and lexical composition of phraseological and paremiological units with zero-quantity semantics, exam-
ines the main word-formation means of lexemes with non-possession semantics and absence semantics.  
The obtained results showed that the semantics of zero quantity is implemented in the modern Kabardian lan-
guage through lexical, phraseological, paremiological, word-formation means. In addition, constructions repre-
senting zero-quantity semantics, which contain a verb in a negative form, have been identified in this language. 

Введение 

В последние годы в лингвистической науке получило широкое распространение изучение важнейших 
лингвофилософских категорий. Категория количества на протяжении длительного времени привлекает ин-
терес не только философов и математиков, но и ученых-языковедов, которые изучают семитические особен-
ности репрезентации идеи количества в языке. Языковая категория количества выступает средством выра-
жения универсально-мыслительной категории количества, которая отражает субъективное оценивание всего 
разнообразия окружающего мира с позиции «точности/неточности». Все многообразие характеристик реаль-
ности с позиции количества обусловливает широкую репрезентацию количества в различных языках (Само-
фалова, 2016, c. 170). В лингвистике достаточно прочно укрепилось понятие нулевого количества. Специфика 
репрезентации семантики нулевого количества зависит от особенностей каждого языка. Категорию количе-
ства можно отнести к числу «фундаментальных онтологических и, как следствие, философских категорий, 

https://philology-journal.ru/


Филологические науки. Вопросы теории и практики. 2023. Том 16. Выпуск 10 3515 
 

исследование которой, ввиду многообразия количественных отношений действительности, до сих пор не мо-
жет считаться окончательно завершенным» (Федяева, 2019, с. 18). Актуальность темы исследования опреде-
ляется повышенным интересом современной лингвистической науки к проблемам языкового воплощения 
междисциплинарных, лингвофилософских категорий с учетом национально-специфических черт. К числу 
весомых лингвофилософских категорий, безусловно, относится и категория количества, имеющая этноспеци-
фическое воплощение в любой языковой картине мира.  

Предметом исследования в настоящей статье являются семантические особенности языковых единиц 
с семой нулевого количества.  

Для достижения цели необходимо решить комплекс задач: во-первых, проанализировать основные лек-
сические средства передачи семантики нулевого количества в современном кабардино-черкесском языке; 
во-вторых, выявить типичные конструкции – репрезентанты семантики нулевого количества в кабардино-
черкесском языке; в-третьих, проследить особенности функционирования и лексического состава фразеоло-
гических и паремиологических единиц с семантикой нулевого количества в кабардино-черкесском языке;  
в-четвертых, изучить основные словообразовательные средства лексем с семантикой необладания и семан-
тикой отсутствия в кабардино-черкесском языке.  

Материалом исследования послужили произведения ведущих адыгских писателей:  
Бозий Л. Гъуэгу нэшэкъашэ. Повестхэмрэ рассказхэмрэ. Налшык: Эльбрус, 2003; 
КIэрэф М. Лъэужь е лIэужь. Повестхэр. Налшык: Эльбрус, 2009;  
МафIэдз С. Гъыбзэ хуэфащэт. Налшык: Эльбрус, 1992; 
ПащIэ Б. Тхыгьэхэр. Налшык: Балъкъэр тхылъ тедзапIэ, 1963; 
ШэджыхьэщIэ Хь. Тэрч щыхьэтщ. Роман. Налшык: Эльбрус, 1987.  
В качестве справочного материала были привлечены:  
Адыгские пословицы и поговорки (с их толкованиями). Антологический свод адыгского фольклора / 

сост. Л. А. Гутова. Нальчик: Издательский отдел ИГИ КБНЦ РАН, 2016; 
Апажев М. Л., Коков Дж. Н. Кабардино-черкесско-русский словарь. Нальчик: Эльбрус, 2008; 
Бербеков Б. Ч., Бижоев Б. Ч., Утижев Б. К. Школьный фразеологический словарь кабардино-черкесского 

языка. Нальчик: Эльбрус, 2001; 
Бижоев Б. Ч., Жилетежев Х. Ч., Кумыкова Д. М., Тимижев Х. Т. Большой русско-кабардино-черкесский 

словарь. Нальчик: Фрегат, 2021; 
Жылау Н. Щэнгъасэ. Налшык: Эльбрус, 1995; 
Кондаков Н. И. Логический словарь-справочник. М.: Наука, 1975; 
Словарь кабардино-черкесского языка. М.: Дигора, 1999;  
Словарь языка Алима Кешокова. Нальчик: Фрегат, 2022.  
Теоретической базой исследования послужили труды ученых, рассматривающих понятие нуля в рамках 

математики (Иванова, Кузьмин, 1982), диалектики (Энгельс, 1941). Безусловно, привлечены исследования, 
посвященные средствам выражения категории количества в языке (Самофалова, 2016; Федяева, 2019), функ-
ционированию и семантике количественных фразеологизмов (Кумыкова, 2006), микрополю нулевого коли-
чества (Поздеева, 2012). Кроме того, при изучении семантики нулевого количества были привлечены науч-
ные работы по категории лишительности, которая тесно связана с семантикой необладания и семантикой 
отсутствия (Аристотель, 2018; Иванов, 1995), аффиксам с семантикой отсутствия в составе качественных 
прилагательных в кабардино-черкесском языке (Кабардино-черкесский язык, 2006).  

Цель и задачи определили выбор методов исследования. Для отбора иллюстративного материала исполь-
зовался метод сплошной выборки лексических единиц и устойчивых выражений из толковых, фразеологиче-
ских переводных словарей кабардино-черкесского языка по принципу наличия семантики нулевого количе-
ства, семантики необладания и семантики отсутствия. Для систематизации и классификации языкового мате-
риала с семантикой нулевого количества применялся описательно-аналитический метод. В качестве метода 
также используется контекстуальный анализ ввиду того, что при рассмотрении семантических и функцио-
нальных особенностей лексем с нулевой семантикой учитывается контекст их употребления.  

Практическая значимость исследования заключается в возможности применения полученных результатов 
при подготовке спецкурсов по адыгской лингвокультуре, лексикологии для студентов высшей школы.  

Обсуждение и результаты  

А. Лексические единицы с семантикой нулевого количества 
Нуль/ноль получает свою трактовку в различных областях знаний. С математической точки зрения, нуль – 

это число, обладающее тем свойством, что любое (действительное или комплексное) число при сложении с ним 
не меняется. Обозначается символом «0» (Иванова, Кузьмин, 1982, с. 1084). В логике и математике существует 
понятие пустого множества. Пустое множество – это множество, не имеющее элементов, то есть вполне разли-
чаемых объектов (Кондаков, 1975, с. 497). В диалектике нуль есть отрицание всякого определенного количества, 
он не лишен содержания. Наоборот, нуль имеет весьма определенное содержание. Как граница между всеми 
положительными и отрицательными величинами, как единственное действительно нейтральное число, не мо-
гущее быть ни положительным, ни отрицательным, он не только представляет собою весьма определенное чис-
ло, но и по своей природе важнее всех других, ограничиваемых им чисел (Энгельс, 1941, с. 210).  



3516 Языки народов России 
 

Языковое поле количества характеризуется сложной структурой и включает в себя целый ряд категорий, 
одной из которых является нулевое количество/множество (полное отсутствие чего-либо или количественного 
признака) (Поздеева, 2012, с. 18). В кабардино-черкесском языке исконная лексическая единица со значением 
нуля отсутствует, хотя в языке функционирует заимствованная лексема «ноль/нуль», употребляемая в не-
скольких значениях: 1) (в математике) ноль; 2) (знак) ноль (цифрэ дамыгъэ «0»); 3) нолщ, зырикIщ; в науке он 
ноль щIэныгъэм ар щынолщ (Бижоев, Жилетежев, Кумыкова и др., 2021, с. 424). Хьэлыгъуанэм ещхьыр щхьэ 
умыщIэрэ – нолщ (Словарь языка Алима Кешокова, 2022, с. 709). / «То, что похоже на бублик – это ноль» 
(здесь и далее – перевод авторов статьи. – Б. Б., М. Х.). 

В большинстве случаев семантика нулевого количества репрезентируется в кабардино-черкесском языке 
лексемами, принадлежащими к различным классам слов:  

зыкIи (наречие) «никак, никоим образом, ни за что, совсем не… абсолютно не…», «ничем» (Словарь ка-
бардино-черкесского языка, 1999, с. 290); Мэзани Инали я адэхэр зауэм хэкIуадэри, анэ-фызабэхэм япIауэ арат, 
арщхьэкIэ а зы гъащIэ дыдэм къыхэхъукIа щIалитIыр зыкIи зэщхь хъуатэкъым (КIэрэф, 2009, с. 188). / «И у Мазана, 
и у Инала отцы погибли на войне, их воспитывали вдовы, однако выросшие в одних и тех же условиях парни 
ничем не были похожи друг на друга»;  

зыми (местоимение) «никто»; (Къамбот) Ефэ-ешхэм хуопабгъэ, Благъэ зыми имыщI (ПащIэ, 1963, с. 148). / 
«Этот (Камбот) тяготеет к застольям, никто не хочет с ним родниться»; 

зыуи(кI) (местоимение) «никак, нипочем»; ар абы зыуик1 къридзэркъым «ему это нипочем» (Апажев,  
Коков, 2008, с. 162);  

ЗырикI = зыри «никто, ничто»; абы зыри зэран хуэхъуркъым «ему ничто (никто) не мешает» (Апажев,  
Коков, 2008, с. 162); 

зымащIи = зымащIэкIи (наречие) «ничуть, нисколько, ни в коей степени» (Словарь кабардино-черкесского 
языка, 1999, с. 295); Дунейр уи къулеягъми, чэсей метрипщIщ здэпхьынур. Ари зымащIэкIи къохуэбэкIынукъым 
(Бозий, 2003, с. 146). / «Даже если ты очень богат, ты унесешь с собой (в могилу) только десять метров кисеи 
(в качестве савана). И то они тебя ничуть не согреют»; 

зыцIыкIукIэ (наречие) = зыцкIэ «ничуть, нисколько» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 303); – 
ЗыцкӀэ сыщышынэркъым, – ӀупщӀэ ищӀащ бзылъхугъэм (ШэджыхьэщIэ, 1987, с. 38). / «– Ничуть не боюсь, – пре-
зрительно скривила губы женщина».  

Специфичной в кабардино-черкесском языке является лексема нэрымылъагъу «нулевой» (букв.: невиди-
мый глазу), которая используется для передачи семантики отсутствия: нэрымылъагъу кIэух «нулевое оконча-
ние», нэрымылъагъу мыхьэнэ «нулевое значение», нэрымылъагъу лъабжьэгъусэ «нулевой аффикс» (Кабардино-
черкесская грамматика, 2023, с. 594). 

Семантика отсутствия в кабардино-черкесском языке передается лексемой нэщI «пустой» (Словарь кабар-
дино-черкесского языка, 1999, с. 594). Етхуанэ палатэм щIэдгъэгъуэлъхьэнщ, абы иIэщ зы гъуэлъыпIэ нэщI 
(КIэрэф, 2009, с. 3). / «Положим его в пятую палату, там есть одна пустая кровать».  

В кабардино-черкесском языке обнаружены лексические единицы с имплицитным значением нулевого 
количества: жьыуэгъуэджэ «безветренный» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 129), къуий «лы-
сый» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 475). Лексема джафэ «гладкий» при использовании 
с языковыми единицами со значением малого количества, финансового неблагополучия теряет свое прямое 
значение и употребляется в значении «абсолютно»: Iэгу нэщI джафэу къэнэн «остаться абсолютно ни с чем» 
(Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 224).  

Б. Конструкции – репрезентанты семантики нулевого количества 
Часто в кабардино-черкесском языке семантика нулевого количества передается при помощи аффиксов от-

рицания -къым и мы- в сочетании с другими языковыми единицами. Так, семантика лексемы «никакой» в кабар-
дино-черкесском языке передается послелогом лъэпкъ, глагольным суффиксом -ххэ в сочетании с отрицанием 
и означает полное отсутствие чего-л., кого-л. (Бижоев, Жилетежев, Кумыкова и др., 2021, с. 423). К примеру:  
Унэ кIуэцIым пщIэ ущимыIэмэ, унэ щIыбым ущиIэххэкъым (Жылау, 1995, с. 142). = Унэ кIуэцIым пщIэ ущимыIэмэ, 
унэ щIыбым пщIэ лъэпкъ ущиIэнукъым. / «Если внутри дома тебя не уважают, вне дома не жди никакого уважения».  

Также в кабардино-черкесском языке семантику абсолютного отсутствия имеют конструкции типа:  
словосочетание псэ зыIут (зыпыт) «одушевленный» (букв.: имеющий душу) + глагол в отрицательной форме: 

псэ зыпыт унэм къыщIэвмыгъэхьэ «никого в дом не впускайте» (букв.: не впускайте в дом ни одну душу): Бжэр 
вгъэбыдэ псэ зыпыт унэм къыщIэвмыгъэхьэ (Жылау, 1995, с. 98). / «Заприте дверь и никого в дом не впускайте»);  

существительные с союзным суффиксом и… -и + глагол в отрицательной форме: уни, жьэгуи, лъапси, къу-
эпси имыIэжу къэнэн «остаться ни с чем» (букв.: остаться без дома, без очага, без корней и родословной»): 
ЦIыхум ящIэрт Бэгъэуш уни, жьэгуи, лъапси, къуэпси имыIэжу пхъэдакъэжь пэлъытэу зэпэхъурейуэ дунейм 
къыщIытенар (МафIэдз, 1992, с. 97). / «Люди знали, почему Багауш остался без дома, без очага, без корней и родо-
словной». Подобные конструкции указывают на отсутствие имущества, на крайнюю бедность, и использование 
их в речи всякий раз детерминируется конкретными условиями речевой ситуации (Кумыкова, 2006, с. 91). Ана-
логичную семантику в кабардино-черкесском языке имеют и конструкции типа адэкъым анэкъым («ни отца, 
ни матери»), къуэшкъым шыпхъукъым («ни братьев, ни сестер»);  

числительное зы «один» + существительное + глагол в отрицательной форме: Ар и гъащIэм къриубыдэу зы 
махуэ лэжьакъым. / «За всю жизнь ни дня не проработал» (пример и перевод авторов статьи. – Б. Б., М. Х.); 
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существительное + частица къудей + глагол в отрицательной форме: Псэуалъэ къудей иIэкъым. / «У него нет 
даже жилья» (пример и перевод авторов статьи. – Б. Б., М. Х.); 

междометия типа хъыц + глагол в отрицательной форме: хъыц хэмыщIыкIын «ничего не смыслить в чем л., 
ничего не знать» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 740).  

В. Фразеологические и паремиологические единицы с семантикой нулевого количества  
Значительная часть фразеологических и паремиологических единиц кабардино-черкесского языка с се-

мантикой нулевого количества содержат в себе глагол в отрицательной форме. К примеру: зыц: зыц имыуасэн = 
зыри имыуасэн «ничего не стоить» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 303), зыцIутI: зыцIутI жы-
мыIэн «ничего не говорить» (Словарь кабардино-черкесского языка, 1999, с. 303).  

Паремиологические единицы с семантикой пустоты и семантикой отсутствия, как правило, имеют в своем 
составе вышеупомянутую лексему нэщI «пустой»: Гуэн нэщI щыIэщи, хадэ нэщI щыIэкъым. / «Есть пустой за-
кром, но нет пустого огорода» (Адыгские пословицы…, 2016, с. 37); Мылажьэ и лулащхьэ нэщIщ. / «Кто не ра-
ботает, у того и трубка без табака» (Адыгские пословицы…, 2016, с. 56).  

Семантику необладания имеют устойчивые выражения с лексической единицей пцIанэ «голый»: бгырыпх 
пцIанэ «безоружный» (букв.: с голым поясом) (Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 23); Iэ пцIанэкIэ «голыми 
руками» (Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 222). 

Имплицитное значение нулевого количества имеют фразеологические единицы, обозначающие отсутствие 
средств к существованию: жыпым жьыбгъэ щызепщэн (щызопщэ) «быть с пустым карманом» (букв.: в кармане дует 
ветер) (Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 68), сомыжьым ефэжын «пропить все свое имущество, остаться  
ни с чем» (букв.: пропить свой старый рубль» (Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 152), цыпи цыргъуеи къытемынэн 
«оставить ни с чем» (букв.: не оставить на нем ни пуха, ни перьев) (Бижоев, Бербеков, Утижев, 2001, с. 193).  

Г. Суффиксы с семантикой необладания и семантикой отсутствия  
Семантика нулевого количества тесно связана с категориями необладания или лишительности. В философ-

ских учениях Аристотеля (2018, с. 138) лишением (отсутствием) называется необладание вещи тем, что у нее 
должно бы быть, даже если это не предусмотрено природой. Категория лишительности Аристотеля включает 
в себя несколько разновидностей. Так, по теории Аристотеля, категория лишительности может обозначать 
и полное отсутствие какого-нибудь свойства. По утверждению Вяч. Вс. Иванова (1995, с. 5), общелингвистиче-
ский интерес к категории необладания и лишительности состоит в том, что они могут выражать не глобальное 
отрицание, касающееся всего высказывания, а только отрицание обладания по отношению к предметам, обо-
значаемым локальными частями высказывания. 

Формальным способом выражения семантики необладания и отсутствия какого-нибудь свойства в кабар-
дино-черкесском языке можно считать суффиксы -ншэ, -хэ, гуэ (Кабардино-черкесский язык, 2006, с. 134). 
Указанные аффиксы присоединяются к основе имени существительного, меняя тем самым грамматическую 
принадлежность лексем и передавая значение отсутствия. К примеру:  

Iыхьлы «кровный родственник» → Iыхьлыншэ «не имеющий кровных родственников»: Мэржани къыгу-
рыIуэрт ар, ищIэрт Георгий Саввич Iыхьлыншэу зэризакъуэ дыдэр (КIэрэф, 2009, с. 21). / «Маржан понимала 
это, она знала, что у Георгия Савича нет кровных родственников и он абсолютно одинок»; 

мазэ «луна» → мазэхэ «безлунный»: Шу махуэ ухъу, – зэпиплъыхьырт шур Хьуд Iэнкуну, мазэхэти, жэщыр 
кIыфIт, къыхуэцIыхуртэкъым (КIэрэф, 2009, с. 218). / «– Счастья тебе, всадник, – растерянно разглядывал (не-
знакомого) всадника Худ, ночь была безлунной и темной, и он не мог узнать его»; 

кIэ «хвост» → кIагуэ «бесхвостый», «не имеющий хвоста»: И бзэгур IэфракIэ хуэдизу къилэлрэ, езыр ешарэ 
джалъэу Сэфар и хьэ кIагуэжьыр къыщIэхуэжащ унэм (КIэрэф, 2009, с. 409). / «С высунутым языком, размером 
с локоть, и тяжело дыша, бесхвостый старый пес Сафара ввалился в дом». 

Исследование базовых способов репрезентации семантики нулевого количества в современном кабардино-
черкесском языке позволяет говорить о наличии широкого круга лексических, словообразовательных, фра-
зеологических средств выражения исследуемой семантики.  

Заключение 

Проведенное исследование позволило сделать следующие выводы:  
1. В словарном фонде современного кабардино-черкесского языка отсутствует исконная лексическая 

единица со значением нуля. При этом функционирует заимствованное из русского языка слово «ноль». Од-
нако язык располагает широким кругом лексем с семантикой нулевого количества. В основном это отрица-
тельные местоимения и наречия: зыкIи (наречие) «никак, никоим образом, ни за что, совсем не… абсолютно 
не…», зыми (местоимение) «никто»; зыуи(кI) (местоимение) «никак, нипочем»; зымащIи = зымащIэкIи (наре-
чие) «ничуть, нисколько, ни в коей степени». В языке функционируют лексемы, содержащие в себе семанти-
ку нулевого количества в имплиците.  

2. Типичные конструкции кабардино-черкесского языка, реализующие семантику нулевого количества, 
содержат в себе глаголы в отрицательной форме. Выявлены следующие типы конструкций: словосочетание 
псэ зыIут (зыпыт) «одушевленный» (букв.: имеющий душу) + глагол в отрицательной форме; существитель-
ные с союзным суффиксом и… -и + глагол в отрицательной форме; числительное зы «один» + существитель-
ное + глагол в отрицательной форме; существительное + частица къудей + глагол в отрицательной форме; 
междометия типа хъыц + глагол в отрицательной форме.  
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3.  Большая часть фразеологических и паремиологических единиц кабардино-черкесского языка с семан-
тикой нулевого количества содержат в себе глагол в отрицательной форме, лексему с семантикой пустоты 
нэщI. Семантика необладания в большинстве фразеологических единиц реализуется при помощи лексемы 
пцIанэ «голый». Значение нулевого количества в имплиците имеют фразеологические единицы, обозначающие 
отсутствие средств к существованию.  

4. Семантика необладания и отсутствия какого-нибудь свойства в кабардино-черкесском языке выража-
ется суффиксами -ншэ, -хэ, -гуэ.  

Семантика нулевого количества усиливается наличием частиц лъэпкъ, къудей, числительного зы «один» 
и лексемы джафэ «голый», употребляемой с лексемами малого количества в значении «абсолютно».  

В рамках одной статьи сложно проследить все этноспецифические, грамматические, лексические, фразео-
логические, словообразовательные средства репрезентации семантики нулевого количества, семантики необ-
ладания и семантики отсутствия в кабардино-черкесском языке. В настоящем исследовании приведены лишь 
наиболее базовые, типичные моменты функционирования и выражения в языке нулевого количества. В пер-
спективе – более детальное исследование лексем с имплицитным значением нулевого количества, структурно-
го состава фразеологизмов и лексем с семантикой необладания и отсутствия.  
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